
  

THÔNG BÁO THAY ĐỔI NHÂN SỰ 

CHANGE IN PERSONNEL 

(Ban hành kèm theo Quyết định số 31/QĐ-HĐTV ngày 31/3/2026 của Hội đồng thành viên Sở 

Giao dịch Chứng khoán Việt Nam về việc sửa đổi, bổ sung Quy chế công bố thông tin tại Sở 

Giao dịch Chứng khoán Việt Nam và công ty con ban hành kèm theo Quyết định số 21/QĐ-

SGDVN ngày 21 tháng 12 năm 2021 của Tổng Giám đốc Sở Giao dịch Chứng khoán Việt Nam) 

(Issued with the Decision No. 31/QĐ-HĐTV dated 31/3/2026 by the Board of Members of 

Vietnam Exchange on the amendments and supplements to the Information Disclosure 

Regulation of the Vietnam Exchange and its subsidiaries, issued with Decision No. 21/QĐ- 

SGDVN dated December 21, 2021 by the CEO of the Vietnam Exchange) 
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------- 
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THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 
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Số: 455/CV-CTĐS-TC 

No.: 455/CV-CTĐS-TC 

Hà Nội, ngày 12 tháng 10 năm 2026 

Hanoi, October 12, 2026 

  

THÔNG BÁO THAY ĐỔI NHÂN SỰ 

CHANGE IN PERSONNEL 

(Mẫu dùng cho các trường hợp bổ nhiệm và/hoặc miễn nhiệm/từ nhiệm 

Applied to cases of appointment and/or dismissal/resignation) 

Kính gửi: Sở Giao dịch Chứng khoán Hà Nội 

To: Hanoi Stock Exchange 

Căn cứ Quyết định HĐQT số 109/2026/QĐ-RCC-HĐQT, 110/2026/ QĐ -RCC-HĐQT, 

111/2026/ QĐ -RCC-HĐQT và 112/2026/ QĐ -RCC-HĐQT  ngày 12/10/2026, của Công ty cổ 

phần Tổng công ty Công trình đường sắt Việt Nam), chúng tôi trân trọng thông báo việc thay đổi 

nhân sự của Công ty cổ phần Tổng công ty Công trình đường sắt Việt Nam như sau: 

Based on  Decisions No. 109/2026/QĐ-RCC-HĐQT, No. 110/2026/QĐ-RCC-HĐQT, No. 

111/2026/QĐ-RCC-HĐQT, and No. 112/2026/QĐ-RCC-HĐQT dated October 12, 2026 Vietnam 

Railway Contruction Corporation JSC, we would like to announce the change in personnel of 

Vietnam Railway Contruction Corporation JSC as follows: 

Trường hợp bổ nhiệm/In case of appointment (*): 

- Ông (bà)/Mr./Ms.: Triệu Tuyên 

- Chức vụ trước khi bổ nhiệm/Former position in the organization: Không có/ None. 

- Chức vụ được bổ nhiệm/Newly appointed position: Tổng giám đốc/ General Director 

- Thời hạn bổ nhiệm/Term: Đến khi có quyết định khác thay thế/ Until superseded by another 

decision 

- Ngày bắt đầu có hiệu lực/Effective date: 13/10/2026 

- Ông (bà)/Mr./Ms.: Nguyễn Tất Hoàn 

- Chức vụ trước khi bổ nhiệm/Former position in the organization: Không có/ None. 

- Chức vụ được bổ nhiệm/Newly appointed position: Phó Tổng giám đốc / Deputy General 

Director 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Chung-khoan/Quyet-dinh-21-QD-SGDVN-2021-Quy-che-Cong-bo-thong-tin-tai-So-Giao-dich-Chung-khoan-499453.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Chung-khoan/Quyet-dinh-21-QD-SGDVN-2021-Quy-che-Cong-bo-thong-tin-tai-So-Giao-dich-Chung-khoan-499453.aspx


  

- Thời hạn bổ nhiệm/Term: Đến khi có quyết định khác thay thế/ Until superseded by another 

decision 

- Ngày bắt đầu có hiệu lực/Effective date: 13/10/2026 

- Ông (bà)/Mr./Ms.: Võ Văn Phúc 

- Chức vụ trước khi bổ nhiệm/Former position in the organization: Tổng giám đốc/ General 

Director 

- Chức vụ được bổ nhiệm/Newly appointed position: Phó Tổng giám đốc / Deputy General 

Director 

- Thời hạn bổ nhiệm/Term: Đến khi có quyết định khác thay thế/ Until superseded by another 

decision 

- Ngày bắt đầu có hiệu lực/Effective date: 13/10/2026 

Trường hợp miễn nhiệm/từ nhiệm/In case of dismissal/resignation: 

- Ông (bà)/Mr./Ms.: Võ Văn Phúc 

- Chức vụ trước khi miễn nhiệm/Former position in the organization: Tổng giám đốc/ General 

Director 

- Không còn đảm nhận chức vụ/Dismissed/Resigned position: Tổng giám đốc/ General Director - 

Chức vụ còn nắm giữ: Phó Tổng giám đốc / Deputy General Director 

- Lý do miễn nhiệm (nếu có)/Reason (if any):  Theo Quyết định HĐQT số 109/2026/QĐ-RCC-

HĐQT / Pursuant to the Board of Directors’ Decision No. 109/2026/QĐ-RCC-HĐQT 

- Ngày bắt đầu có hiệu lực/Effective date: 13/10/2026 

 

Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày tại đường dẫn 

https://vrccgroup.vn/ This information was published on the company's website on (date), as in 

the link https://vrccgroup.vn/. 

 

Tài liệu đính kèm/Attached documents: 

- Quyết định HĐQT số 109/2026/QĐ-RCC-

HĐQT, 110/2026/ QĐ -RCC-HĐQT, 

111/2026/ QĐ -RCC-HĐQT và 112/2026/ QĐ 

-RCC-HĐQT; Decisions No. 109/2026/QĐ-

RCC-HĐQT, No. 110/2026/QĐ-RCC-HĐQT, 

No. 111/2026/QĐ-RCC-HĐQT, and No. 

112/2026/QĐ-RCC-HĐQT 

 

Đại diện tổ chức 

Organization representative 

Người đại diện theo pháp luật  

Legal representative  

(Ký, ghi rõ họ tên, chức vụ đóng dấu) 

(Signature, full name, position, and seal) 

 

 

 

 

 

CHỦ TỊCH HĐQT 

VŨ ĐỨC TIẾN 

  

 

https://vrccgroup.vn/
https://vrccgroup.vn/










 
 

VIETNAM RAILWAY CORPORATION 

JOINT STOCK COMPANY 

 

No. 109/2026/QD-RCC-HDQT 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

 

Hanoi, October 12, 2026 

  

DECISION 

Regarding the dismissal of the position of General Director of the Corporation 

------------------------ 

THE BOARD OF DIRECTORS 
VIETNAM RAILWAY CONSTRUCTION CORPORATION JOINT STOCK COMPANY 

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and relevant 
legal documents; 

Pursuant to the Charter of the Corporation; 

Pursuant to the Minutes of Meeting No. 35/NQ-RCC-HDQT dated 12/10/2026 of the Board 
of Directors of the Corporation; 

Considering the aspirations of the General Director of the Corporation, 

DECISION: 

Article 1. Dismissal  of Mr. Vo Van Phuc from the position of General Director, 
effective from October 13, 2026. 

Article 2. Mr. Vo Van Phuc is responsible for fully handing over the work, dossiers, 
documents, assets, rights and obligations related to the position of General Director as 
prescribed. 

Article 3. Organization of implementation 

The Board of Directors, relevant departments/departments, units and individuals and Mr. 
Vo Van Phuc are responsible for the implementation of this Decision. 

Article 4. Validity 

This Decision takes effect from October 13, 2026. 

Recipients: 

- As in Article 3;  

- Archived: Admin Dept, BOD’s Office. 

 

FOR AND ON BEHALF OF  

THE BOARD OF DIRECTORS 

CHAIRMAN 

 

(Signed) 

 

 

Vu Duc Tien 

 



 
 

 

VIETNAM RAILWAY CORPORATION 

JOINT STOCK COMPANY 

 

No. 110/2026/QĐ-RCC-HĐQT 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

 

Hanoi, October 12, 2026 

DECISION 

Regarding the appointment of the General Director of the Corporation 

-------------------- 

THE BOARD OF DIRECTORS 
VIETNAM RAILWAY CONSTRUCTION CORPORATION JOINT STOCK COMPANY 

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and relevant 
legal documents; 

Pursuant to the Charter of the Corporation; 

Pursuant to the Minutes of Meeting No. 35/NQ-RCC-HDQT dated 12/10/2026 of the Board 
of Directors of the Corporation; 

Considering the organization, management and administration requirements of the 
Corporation, 

DECISION: 

Article 1. Appointing Mr. Trieu Tuyen, born in 1969, ID No. 026069000609 issued by 
the Department of Social Affairs on 18/12/2021 to hold the position of General Director of 
the Corporation from 13/10/2026. 

Article 2. Mr. Trieu Tuyen performs tasks and powers according to the Charter, regulations 
and regulations of the Corporation and law; enjoys benefits and regimes as prescribed. 

Article 3. Organization of implementation 

The Board of Directors, relevant departments/departments, units and individuals and Mr. 
Trieu Tuyen are responsible for the implementation of this Decision. 

Article 4. Validity 

This Decision takes effect from October 13, 2026. 

Recipients: 

- As in Article 3;  

- Archived: Admin Dept, BOD’s Office. 

 

FOR AND ON BEHALF OF  

THE BOARD OF DIRECTORS 

CHAIRMAN 

 

(Signed) 

 

Vu Duc Tien 



 
 

VIETNAM RAILWAY CORPORATION 

JOINT STOCK COMPANY 

 

No. 111/2026/QĐ-RCC-HĐQT 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

 

Hanoi, October 12, 2026 

DECISION 

Regarding the appointment of Deputy General Directors of the Corporation  

---------------------- 

THE BOARD OF DIRECTORS 
VIETNAM RAILWAY CONSTRUCTION CORPORATION JOINT STOCK COMPANY 

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and relevant 
legal documents; 

Pursuant to the Charter of the Corporation; 

Pursuant to the Minutes of Meeting No. 35/NQ-RCC-HDQT dated 12/10/2026 of the Board 
of Directors of the Corporation; 

At the request of the General Director of the Corporation, 

DECISION: 

Article 1. Appointment of Mr. Vo Van Phuc, holding the position of Deputy General 
Director of the Corporation, effective from October 13, 2026. 

Article 2.  The scope of specific areas, fields and competence assigned by the General 
Director shall be in accordance with the Charter and internal regulations; Mr. Vo Van Phuc 
is responsible to the Board of Directors, the General Director and the law for the assigned 
tasks. 

Article 3. Organization of implementation 

The Board of Directors, relevant departments/departments, units and individuals and Mr. 
Vo Van Phuc are responsible for the implementation of this Decision. 

Article 4. Validity 

This Decision takes effect from October 13, 2026. 

Recipients: 

- As in Article 3;  

- Archived: Admin Dept, BOD’s Office. 

 

FOR AND ON BEHALF OF  

THE BOARD OF DIRECTORS 

CHAIRMAN 

 

(Signed) 

 

Vu Duc Tien 

  



 
 

VIETNAM RAILWAY CORPORATION 

JOINT STOCK COMPANY 

 

No. 112/2026/QĐ-RCC-HĐQT 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

 

Hanoi, October 12, 2026 

 

DECISION 

Regarding the appointment of Deputy General Directors of the Corporation 

--------------------- 

THE BOARD OF DIRECTORS 
VIETNAM RAILWAY CONSTRUCTION CORPORATION JOINT STOCK COMPANY 

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and relevant 
legal documents; 

Pursuant to the Charter of the Corporation; 

Pursuant to the Minutes of Meeting No. 35/NQ-RCC-HDQT dated 12/10/2026 of the Board 
of Directors of the Corporation; 

At the request of the General Director of the Corporation, 

DECISION: 

Article 1. Appointment of Mr. Nguyen Tat Hoan, born in 1983, ID No. 040083014007 
issued by the Department of Social Affairs on January 3, 2024, holding the position of 
Deputy General Director of the Corporation from October 13, 2026. 

Article 2. Mr. Nguyen Tat Hoan performs the tasks and powers as assigned by the General 
Director, the Charter, regulations and regulations of the Corporation and the law; is entitled 
to benefits and regimes as prescribed. 

Article 3. Organization of implementation 

The Board of Directors, relevant departments/departments, units and individuals and Mr. 
Nguyen Tat Hoan are responsible for implementing this Decision. 

Article 4. Validity 

This Decision takes effect from October 13, 2026. 

Recipients: 

- As in Article 3;  

- Archived: Admin Dept, BOD’s Office. 

 

FOR AND ON BEHALF OF  

THE BOARD OF DIRECTORS 

CHAIRMAN 

 

(Signed) 

 

Vu Duc Tien 
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